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VALUE POTENTIAL AND MORAL DIRECTION OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE FRAMEWORK
OF COSMIC CONSCIOUSNESS (BY THE EXAMPLE OF 1. MURDOCH’S NOVEL “THE SEA, THE SEA”)

Zatsepilov Anton Sergeevich
State University of Humanities and Technology
anton88za@mail.ru

Within the framework of the cosmic consciousness approach phraseological units are represented in the study as structures that
fix the highest human values. The article considers the main criteria of the analysis of phraseological units. An attempt is made
to analyze value-semantic linguistic units — concept and metaphor — by the example of phraseological units from the work
of the modern English writer I. Murdoch “The Sea, the Sea”. The phraseological units from I. Murdoch’s work, representing
the concept “truth”, are considered. The conceptual, figurative and value components of the given concept are revealed. The analysis
allows noting that the universal values are represented in the phraseological units of the work.

Key words and phrases: cosmic consciousness; highest universal values; phraseological units; key categories; concept; metaphor;
moral criteria.

VJIK 81

B cmamve pacemampuearomcs 3K30KOMNo3univl AH2NUIICKO20 53bIKA C HepacllﬂeHéHHblM 3HAY€HUEeM, 6 OCHOB€ KO-
mopbulx jgedxxcam npoyeccol Memagbopumuuu u/unu MEMOHUMUIAYUU. DK30KOMNO3UMbBL npe()ﬂaeaemc;l paccmampu-
eamv HapaesHe C uouoMamuyeckumu EC)L!HL{UCZMM 6614())/ nepeocmuvlCleHus u npoyeccos KOCBEHHO HOMUHAaAyuu. Pac-
cmampuesaembsle JIeKCeMbl He OMHOCAMCA K nepuqbepuzlﬂbm AGNEeHUAM, A Modenu HOMUHAYyUU aKmueHo UCnoib3yromcs
npu CO30AHUU HOBLIX CNI08 AHITIUIICKO20 A3bIKA.

Kniouegvie cnosa u ghpazel: meradopa; METOHUMUS; MAMOMATHYHOCTD; CIIOBOCJIOKEHHUE; SK30LIEHTPUUECKOE CII0KHOE
CJI0BO; 9K30KOMIIO3UT.

3ona3e Jita AMHpaHOBHA, K. IO, H.
Mockogckuii 20podcKoti nedazocudecKuti yHusepcumem
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META®OPUYECKHA U METOI—JI/IMI/I‘IECKI/II?'I INEPEHOC
KAK ClIOCOB CO31AHUS AHTVIMUCKUX CJIOB-KOMIIO3UTOB
C OK3O0LHEHTPUYECKOU CTPYKTYPOU

Tunonornyeckue CBOWCTBA aHIIIUICKOTO S3bIKa, & UMEHHO NPEUMYIIECTBEHHAs: 0JJHOMOP()EMHOCTh CJIOBa, OT-
CYTCTBHE HEYETKOI0 MOP(EMHOTO 111Ba, OOJBIIOE KOJMYECTBO CBOOOIHBIX KOPHEBBIX MOP(EM U COBIIAJCHHE OCHO-
BbI CJIOBAa C KOPHEM U, COOCTBEHHO, ITOJHO3HAYHBIM CJIOBOM — BCE TO CO3JIaeT OJIAronpusTHbIC YCIOBUS /I 00pa-
30BaHUS HOBBIX CJIOB 1O CIIOCOOY CIIOBOCIIOKEHUSL.

CrnoBOCI0KEHHE BO3MOKHO OTHECTH K OJJHOMY M3 OCHOBHBIX KaHAJIOB, 00€CHIEUMBAIONINX aAaNTHBHBIA Xapak-
Tep JIEKCHYECKOW CHCTEMBI. BompocaMu CIIOBOCIOKECHHS B aHTIIMICKOM s3bIke 3aHManuch: E. C. KyOpskosa [5],
O. [1. Memkos 7], H. ®a66 [12], B. Amamc [9], JI. Baysp [10] u npyrue oTeuecTBeHHBIE U 3apyOe:KHBIE HCCIICIOBATEIH.

[Mpouece TnoGanusamuy, 3aTparuBas B IIEPBYIO OYepeb KOMMYHHKAaTHUBHBIE C(epbl, HEM30€KHO IPOHUKAET
1 B 00J1aCTh CJIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO s3bIKa. biaronapst kaHanam pacnpocTpaHeHHs: HHPOPMaIUY, 3aK0H-
POBaHHOM B CIOBECHOH (opmMe, MHOKECTBO OKKa3HMOHAJIBHBIX 00pa30BaHUI, KOTOPbIE B MHOE BpeMs HE MMETH OBl
ITaHCA 3aKPETUTHCS JaXKe B Pa3sTOBOPHOM CETMEHTE S3bIKa, TEMEeph THPAXHUPYIOTCs nocpeactBoMm CMU, mukpobio-
TOB M COIMMAIBHBIX ceTel. CKOPOCTh BXOXKICHHS M PacIpPOCTPAHEHUSI HOBOTO CIIOBA 3HAYUTENBHO BO3POCIIa MMEHHO
Omaromapsi TEICKOMMYHHKAIIMOHHBIM TeXHOJNOTHSAM. CaMO MHTEPHET-IPOCTPAHCTBO SBISETCS MCTOYHHMKOM HOBBIX
HAaMMEHOBAHMI, HAIPUMED, TAKUX CJIOB, Kak likebail\like-bail\like bait (n) — BEO-KOHTEHT, HAIIEICHHBIN HA TO, YTOOBI
nosip3oBareny cetn «PeiicOyk» HaknMai Ha 3HAUOK «HpaBUTC»; click farm (n) — rpynna HU3KOOIIAYMBAEMBIX pa-
OOTHUKOB, HAHIMAEMBIX JUIS TOTO, YTOOBI OHM HaKMMAJIM HAa 3HAYOK «HPABHUTCS» Ha Pa3IMYHBIX BeO-caiitax, B 0co-
OEHHOCTH B COLIMABHBIX CETSX, C LEJbI0 IOOUThCS BIICUATICHHS O HOIYJISIPHOCTH TOTO WIM MHOTO OW3Heca; digital
wildfire (n) — no>kHast WK AeMKaTHas HHQOpMaIHs, KOTOpasi paCIpOCTpaHsIEeTCsl O4eHb OBICTPO 1o MIHTEpHEeTY.
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BaxHOol 0COOEHHOCTBIO COBPEMEHHOI'O JTalla CJIOBOIPOW3BOJCTBA CIENYeT TaKKe CUUTaThb W TOT (haKT,
YTO B IIPOLIECC BOBJIEUEHBI HE TOJBKO M HE CTOJBKO CHELMAINCTHI Pa3HBIX 00JacTell HAyKH M KyJbTYPBI, HE TOJIBKO
TPAIMIIOHHO AaKTHUBHBIE B CIOBOTBOPYECTBE JKYPHAIHCTHI U IIHCATENN, HO OOBIYHBIE TOsb30BaTenn VIHTEpHETa, 9u-
TaTeIN OHJIAHH-BEPCHI Ta3eT U JKyPHAJIOB, OOTepsl, MyOIMYHbIE JIMIA U3 MUpa UCKyCCTBa U Imoy-On3Heca. Kak 3a-
meuaeT W. I'. Kuposa, «aproOimeHre mupoKuxX Mace JIIOJISH 10 BCeMY MHUPY K OOIIEHHIO CLIOCOOCTBOBAIIO PA3BUTHIO
TBOPYECKUX S3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH HeToBeKa, KOTOPHIN CTall akTUBHO “U300peTaTh” HOBBIEC JIEKCEMBI U IIpeodpa-
30BBIBAaTh CTapble. SI3BIKOBBIC “H300peTeHNS” OTIACIBHBIX TBOPUECKHUX JIMYHOCTEH MEPEXOIIT U3 TOW WIIM MHOW CO-
UATFHON WIIM ATHUYECKOW TPYIIIBI B CTAaHAAPTHBIN OBITOBOH aHTIHiCKM» [2, c. 89]. B a0 *Xe crathe aBTOp YIO-
MUHAET U CJIOBOCIIOKEHHE, TOBOPSI, YTO «MMEHHO CJIOBOCJIOXKEHHUE MO3BOJISIET SI3BIKOBOM JTMYHOCTH HauboJjee JIETKO
U B TO K€ BpeMs SIPKO M HEIPHHYXIEHHO MPOSIBUTH CBOM TaJaHTHI U criocodHocti». M. I'. Kuposa paccmarpuBaer
CJIOKHBIE CJIOBA C TOYKU 3PEHUS UX KOMMYHHUKATHBHOTO MOTEHIIMANa U BOCTpeOOBaHHOCTH B s3bIke [ TaM xe, c. 92].

Bonbie Bcero KOMIO3UTOB BCTPEYAETCs B IPaMMaTHYECKOM KJIACCE CYHIECTBUTENBHBIX. CBA3aHO 3TO C TeM,
YTO KyJbTYPHBIE M TEXHHUECKHE W3MEHEHMs AaloT OOJIbIlle NMPEAMETHBIX MMEH, YeM HOBBIX HaUMEHOBaHHUH aei-
cTBUit win kadecT [11, p. 61-62]. Kak npaBmio, ssapoM CI0KHOTO CIIOBA SIBIISCTCS CYIIECTBUTEIBHOE, 2 KOHKPETH-
3UPYIOUINM M KJIACCUPHUIUPYIOUINM JEBOCTOPOHHNM 3JIEMEHTOM MOJKET BBICTYINIATh KakK APYroe CYIIECTBUTEIBHOE,
TJIaroJ WM NpWIaraTeIbHOe, TaK U IPEIUIOT, MM HEKOTOPbIC HEMYHbIE IIarojJbHbIe (JOPMBI, B OCHOBHOM — I'€pyH-
IV, HaTIpAMep, B TaKUX CIIOBAX, Kak Visiting card (BU3nTKA), living room (roctuHas), looking glass (3epkaio) u T.11.
[Mocnennuit npuMep AEMOHCTPUPYET HAJIMYUE IIEPEeHOCa 3HAUYEHHS, B IAHHOM CIIy4ae METOHMMHYECKOTO TepeHoca
(MaTepuan BMecTO U3AeNus U3 Hero). Kpome METOHMMEHM B CO3aHHH CJIOXKHBIX CJIOB Y4acTBYET M MeTaOpHIECKUI
nepeHoc, Hanpumep, sandwich generation — TIOKOJICHUE JIIOJEH CpPEIHETO BO3pacTa, KOTOPBIE COYETAIOT padboTy
1 3200Ty O CBOMX JIETSX-TIOIPOCTKAX M COOCTBEHHBIX MOXKMIBIX POAUTENSIX. B 1aHHOM citydae 0CHOBOIT 1yist MeTado-
PHUECKOT0 IIEPeHOCa MOCITYKUIIO XapaKTepHOE MPOMEXKYTOUHOE TOJI0KEHHE, «3aXKaTOCThY) MEXIY 0053aTeIbCTBAMH,
KaK MEXIy IBYX KyCOUKOB XjcOa. [IpuBeacHHBIC paHee MPUMEpPHI CIOXKHBIX CIIOB click farm wu digital wildfire Taxxke
HMEIOT B OCHOBE MeTaopHUecKUil MMepeHoc, B IEpBOM CIydae MCTOUYHHKOM CXOZCTBAa SBISETCA TPyd Ha depme,
He TpeOyIoNMi BEICOKOW KBAJIM(PHUKAIINH, BO BTOPOM — CKOPOCTh PACHPOCTPAHEHHS, COIOCTABUMAs C JISCHBIM I0XKa-
POM, OCTaHOBHTb KOTOPBIH KpaiiHe cioxkHo. [Ipumep click farm MoxeT Taxke CIy)XKUTh W WILTIOCTPaluei He TOJIBKO
MeTadopu3alii, HO U paclIMpeHHs] 3HA4Y€HMs, TaK KaK KOMIIOHEHT farm Cpeiu TPaJAWIMOHHBIX 3HAYEHHH HMeeT
Y 3HaYE€HHE MeCTa, T 3aHUMAIOTCS MacCOBBIM IPOM3BOACTBOM YEro-imndo paju yBEIMUYEHHS BBITOJBI, HO B yIIepO
KavecTBa NPOAYKIUH. B nanHOM cityyae ocHOBOM a1t MeTadopsl OyIeT MaccOBBIH XapakTep AesSTEIbHOCTH.

Meradopu3zanms cBOMCTBEHHa Hallel IMOHATHHHON cepe, OHa IPUCYTCTBYET B IMMOBCEAHEBHOM KU3HU HOCHUTE-
nel si3pika, 00 aToM roBoput [l. Jlakodd, ormeuas, uro meradopa XxapakTepHa HE TOJNBKO JUIA S3bIKa, HO WM JUIS
MBIIIJICHYSI B JeicTBus [6, ¢. 387].

E. B. KpacHoBa B cTaThe, IOCBSIICHHOW METa(hOPHUISCKIM KOMIIO3UTaM B JJATCKOM SI3BIKE, TOBOPHT, 4TO MeTadopu-
YECKHUil MEPEeHOC B OCHOBHOM BCTPEYACTCS B TAKHMX IPYIIAX JIEKCHKH, KOTOPBIE OTPAXKAIOT aKTyalIbHBIE SIBIICHUS 00IIe-
CTBEHHOH, MOJUTHIECKOH, HAYIHOH, KyIbTYpPHOH JKI3HHU, IOTPEOHOCTh B HANMEHOBAHNH KOTOPHIX JUKTYET IPIMEHEHNE
HanOonee JOCTYIHBIX MEXaHW3MOB HOMHUHAIWH. Tak, HOBOE SIBJICHHE ITOTy4YaeT CBOC HAMMEHOBAaHME UYEPE3 yKa3aHHE
Ha €r0 CXOZICTBO C yX€ CYILICCTBYIOILIHM B SI3bIKOBOW MPAKTUKE U PEATIbHOM AEHCTBUTEIBHOCTH (HAKTOM HITH IPOIIECCOM.
ABTOp TaKke OTMEUaeT, YTO CIOBOCIIOKEHHE, KaK Hanbosiee MPOAyKTHBHBINA CIIOCO0 CII0BOOOpa30BaHUs COBPEMEHHBIX
TepPMaHCKHX SI3bIKOB HE MOYKET He 3aJiecTBOBaTh MeTa)opy Kak OCHOBY JUISI CO3JJaHHS HOBBIX CIIOXKHBIX CJIOB [4, ¢. 172].

3a4acTyro CIIOXHBIE CJIOBa, 00pa30BaHHBIC MPU MOMOIIN MeTaOPUIECKOTO MM METOHHMMHUYECKOrO IepeHoca,
OCTAalOTCSl BHE MPUCTAJIBHOTO BHUMAaHHs HCCIeNoBaTeNiell BBUAY TaK HA3bIBAEMOIO «HENPO3pPayHOIo» 3HAYEHUS.
Ho Takoii moaxox mnpezcrapisieTcs TOBOJIBHO orpaHudeHHbIM. Kak yke ObUIo cka3zaHO paHee, B MexaHH3Me MeTado-
pH3aliy HEeT HUYETO, YTO MOTJIO OBl CEPHE3HO 3aTPYIHHUTh PAcIIO3HABAHUE 3HAYEHHS CIIOKHOTO cioBa. Meradopa —
9T0 0a30BbIlf KOTHUTHBHBIN MEXaHN3M, IIPH MOMOIIN KOTOPOTO YEIOBEKY MPOIE ONHUCATh HOBBIE CIOXKHBIE SIBIICHUS,
yroxo0sisl TOpoil HecBA3aHHBIE MEXIy co00# (akThl nercTBuTenbHOCTH. «MeTtadopa 3acTaBisieT Hac 0OpaTHUTh
BHHMaHHE Ha HEKOTOPOE CXOACTBO — YaCTO HOBOE M HEOXKUJIAaHHOE — MEXAY ABYMS U Oosiee mpexmeramm» [1, c. 175].

T'oBopst 00 9K30LEHTPHUUECKUX KOMITO3UTAX — CIIOXKHBIX CIIOBaX CO 3HAYECHHEM, HE PaBHBIM CyMME COCTaBHBIX KOM-
MIOHEHTOB, — HY>XHO OTMETHTbh, YTO CPEAN HUX €CTh KaK LEIbHOO(OPMIICHHBIC €IWHHMIIBI, HATIPUMED, earworm (n) —
«HaBSI3UMBasi MEJIOUNY, turnkey (adj) — «rOTOBBIA K UCIIOJIb30BAHUIO», TAK U pa3ielbHOOGOpMIICHHBIE, HATPUMED,
red tape (n) — «OrOpoKpatusi», gwerty tummy (n) — «PacCTPOWCTBO JKEIyAKa, BBI3BAHHOE OAKTEPUIMHU
Ha 3arpsi3HEHHBIX KOMITBPIOTEPHBIX KiIaBHaTypax». O0a THIla CJI0XKHBIX CJIOB 00J1aal0T HEpacwICHEHHBIM 3HAUCHHUEM.
Tax, x cioBam earworm unu bookworm He IPUMEHUM KPUTEPHH, I'le B TMHEHHON CTpyKType A+B mepBriif kommo-
HEHT KJIacCU(UIMPYET BTOPOM, SIBIISIOIIUIICS SAPOM CIOXKHOTO clioBa. TakuM 00pa3oM, pedb UIET O HEKOW aoiie
HAMOMATUYHOCTH SK30IEHTPHUECKUX KOMIIO3UTOB. B MOJIB3y CXO/ACTBA AK30IEHTPUIECKHUX CIIOXKHBIX CJIOB U HIHO-
MaTHYECKUX EIMHMI] CBHICTEIBCTBYET M TOT (DAKT, YTO B OOOMX CIydasX COCTABHBIC YacTH HMOABEPraroTCs Iepe-
OCMBICJICHHIO, YTO MPHUBOJIUT K CEMAaHTHUECKOH SK30IIEHTPHYHOCTH.

B cratee 3. A. 3oma3e ObLIO IPEATIOKECHO NMPUCBANBATH HAWBBICIIMNA WHIEKC HIUOMATHIYHOCTH — «1» — CIOXK-
HBIM CJIOBaM, B KOTOPBIX OJMH M3 KOMIIOHEHTOB MMEET METOHMMHYECKHE OTHOLICHHUS C JEHOTATOM, HalpHMep,
KOMITO3UT redneck — «IepeBeHIINHA Win OeNblii 4eJoBeK, NMpHHaUIekamuil Kk padouemy kmaccy c rora CIIA,
B 0COOCHHOCTH HEOOPa30BaHHBIM M HEAPYXKETIOOHO OTHOCAIIMICS K HEOENbIM JIIOASIM», UM HHAEKC — «2», B CIy-
4ae eClId B CII0KHOM CJIOBE €CTh OJIUH WJIM HECKOJBKO MeTahOpHUECKUX KOMIIOHEHTOB, HaIIpuUMep, breadcrumbing —
«pacchUIKa COOOIICHUH Ha caliTax 3HAKOMCTB C IIEJIbIO 3aCTaBUTh COOECETHMKA yMaTb, YTO BCE €ILE 3aUHTEPEco-
BaH B MPOJIOJHDKCHUH OOIIEHUS, HO HA cCaMOM Jielie BCTpeda MalloBeposiTHa» [3, c. 89].
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K 9K301eHTpHUECKUM CII0)KHBIM CJIOBAaM, COJEPIKAIlMM 00pa3sHOCTh M MEPEOCMBICICHHOE 3HaYE€HHUE, TpHUHaIe-
*aT OOJBUIMHCTBO Tak HasbIBaeMbIX «cutthroat compounds» — KOMIO3UTOB co cTpyKTypoit V+N=N, rue igeBocro-
POHHHUI KOMITOHEHT TPEJICTABIIEH TJIar0JIOM, TaKUX KaK spoil-paper (0e3mapHbIil ucatens), kill switch (kHOTIKa JTH-
CTaHIJMOHHOT'O OTKJIIOUEHHsI YCTPOHCTBA), killjoy (Opro3ra), turncoat (OTCTYIHUK, Iepe0eKInK), turnkey (Haa3upa-
Telnb), pick-pocket (Bop-KapMaHHUK), scatterbrain (pa3uHs WM BETPEHbII uenoBek) U T.1. [IpuBeneHHbIe MpUMEPHI
WLTIOCTPUPYIOT, KaK METOHIMHUYECKAN TIepeHOoC — OyMara M mucaTesib, KI0Y U TIOPEeMHBIH HaI3upareib (MHCTPY-
MEHT BMECTO AEATeNs), TaK U MeTadOpUIECKUil MepEeHOC — OTKIFOYEHNE YCTPOMCTBA HAa PACCTOSHUU COJNMKACTCS
TI0 3HAYECHUIO ¢ YOMHCTBOM, TaK Kak 3Ta (pyHKIHMS NMPUMEHSIETCS NMPU Kpake TenedoHa U MpeacTaBisieT co0oit o1-
MpaBKy TaK Ha3bBaeMoro kill-curaana, KOTOphIi OTHOCTHIO OIOKUPYET YKPaICHHOE YCTPOHCTBO.

JI. B. MonukoBa, Bcien 3a C. KaBkoii, roBOpUT 00 HAMOMAaTHYHOCTH JICKCHYECKUX €IWHUII, Ha3bIBas TaKOBEIC
JeKcudecKkuMu uanomami [8, c. 124; 13, p. 26-27].

KocBenHass HOMHHAIUS, OCYIIECTBIIsIEMast IK30IEHTPUIECKUMHU CIIOKHBIMH CIIOBAMH, aCHMMETPHS IUIaHA BBI-
pakeHHs W TUTaHa COAEPIKaHUS MPENNnojaraloT aKTHBH3AINI0 KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB ()OPMHUPOBAHUS CMBICIA,
TaKux Kak Metadopa u MeToHumus [3, c. 89].

HecmoTpss Ha cpaBHHTENFHO HEOONBIIOE BHAMAHHE K AK30ICHTPUYCCKHM CIIOKHBIM CIIOBaM, OHH BOBCE
HE HaXOIATCS Ha Tepu(epru CIOBaPHOTO COCTaBa, MOJCIH CIIOKHBIX CJIOB C SIPOM, HAXOIIIIUMCS 3a MpeaeraMu
KOMIIOHCHTHOT'O COCTaBa, MUCIIOJB3YIOTCA COBPCMCHHBIMU HOCUTCIIAMHA AHTJIMHCKOTO S3bIKA JUIsT CO3JaHUuA HOBBIX
CJIOB, HAIIpUMED, Sanctuary city, 3Ha4eHHe KOTOPOTo HE PaBHO CYMME COCTABIISIIOIIMX €r0 KOMIIOHEHTOB, a OApa-
3yMeBaeT Jr000e MeCTo, Tie HelleraJbHbIe HMMHUTPAHTBI MOTYT YyBCTBOBATh ceOst B Oe3omacHocTd. Kak u ciioBa,
NPUHAJIEKAIUE K YHIOLUEHTPUYECKOMY THUITY, S9K30KOMITO3UTHI 00J1a/al0T ONPENEeICHHON MPOIYKTUBHOCTBIO, 0CO-
O€HHO B CUTyalnudax, rac npsiMasd HOMHUHAIUA MOTrJia ObI UMETH OCKOp6HTeHLHLII>'I 501040 HeHOHHTKOppeKTHLIfI OTTCHOK.
Takum 00pa3oM, FIK30KOMITO3UTHI ¢ METa()OPUIECKUM HIIM METOHIMUYECKHM KOMIIOHEHTOM CXOXKH C HIHOMATHYe-
CKUMH €IMHAI[AMHU U 00JIa/IA0T ONPEe/IeJICHHOM KyIbTYpOCTeH(UIHOCTHIO.
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METAPHORICAL AND METONYMIC TRANSFER AS A WAY
OF CREATING ENGLISH COMPOSITE WORDS WITH EXOCENTRIC STRUCTURE

Zoidze Ella Amiranovna, Ph. D. in Philology
Moscow State Pedagogical University
ella_zoidze@list.ru

Exocomposites of English with the whole meaning, based on metaphorization and / or metonymization processes, are considered
in the article. Exocomposites are proposed to be considered on a par with idiomatic units in view of rethinking and indirect no-
mination processes. The lexemes under study do not refer to peripheral phenomena and the nomination models are actively used
when creating new words of the English language.
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